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CAHIERS VOOR LITERATUURWETENSCHAP (CLW)
       STYLE GUIDE
Standard article length is 5000 words including footnotes. 
Articles can be in English, German, French or Dutch, but note that guest-editors may opt for any number of these languages for special issues. When writing in English, please follow the British standard. 
Formatting: 
● Set page with 5 cm top and bottom; 3 cm left. 

● Give chapter title.
● Give author’s name below title.
● Give institutional affiliation.
● Use subheadings rather than numbers for subsections.
● Do not use bold or italics for headings or subheadings.
● Align all text to the left.
● Use Times Roman 12 point, including for footnotes. 

● Double space text including footnotes.
● Introduce no extra space for each new para: indent.
● Introduce an extra space after headings; before and after quotes; before and after subheads.
● Use single quote marks and double for quotes within quotes.
● Indent quotes over 60 words (around 5 lines). Set 1 cm in from left.
● Indent verse of two lines and above at 1 cm from left.

● Insert commas after, not before, quotation marks: ‘start with the bad new things’, said Brecht.

● Use italics only for book and journal titles, and for specialist terms from other languages at first mention. Italics can also be used to accentuate certain terms.  

● Do not use endnotes. Footnotes only. 
● Try to restrict the number of footnotes. 

● Give first and second names of writers, artists, critics etc. at first mention.
Translations:
● Give quotations in the original when they are originally in French, German, English or Dutch (CLW’s languages). When quotations are in another language, give translations in the language in which your essay is composed. (So e.g. a French translation of a Czech text when you’re writing in French.)  

● When translation is required: give original single word or short phrase or short sentence (max two lines) in parenthesis in text. Give longer original text in footnote. Use existing published translation or cite as own translation.
Images:
● Supply images (max 3) as TIFFS or JPEGs at 300dpi.
● Insert cues for illustrations images (fig 1, 2, 3 etc).
References: 
CLW follows the Modern Humanities Research Association (MHRA) style book in that it employs the Author/Date system. Briefly, references in the text consist only of surname(s), date and (when required) page-number(s), within brackets. E.g. (Brecht 1943: 210). Insert commas and full stops after (not before) such in-text references. 
Do not refer to sources only in footnotes. Footnotes are there for digressions and should be avoided as much as possible. When referring to a source in a footnote use the same parenthetical system as above. Do not use ibid., op. cit., etc. 
Bibliography: 

Please supply a list of works cited at the end of your article, including full page extent of chapters and articles referred to. Items in the bibliography should be rendered as follows: 

● Books: 
Bronzwaer, W. Tense in the Novel. An Investigation of Some Potentialities of Linguistic Criticism. Groningen: Wolters-Noordhoff Publishing, 1970.
 

● Edited Volumes: 
Ankersmit, F., Doeser, M.C. & Kibédi Varga, A. (red.) Op verhaal komen. Over narrativiteit in de mens- en cultuurwetenschappen. Kampen: Kok Agora, 1990. 
 

● Essays in Books: 
Nünning, A. ‘Narratology or Narratologies? Taking Stock of Recent Developments, Critique and Modest Proposals for Future Usages of the Term’, in: Kindt, T. & Müller, H-H. (red.) What Is Narratology? Questions and Answers Regarding the Status of a Theory. Berlin/New York: De Gruyter, 2003, 239-275.
 

● Articles in Journals: 
Herman, D. ‘Scripts, Sequences, and Stories: Elements of a Postclassical Narratology’, in: PMLA. 112 (5), 1997, 1046-1059.
 

● PhD theses: 
Bemong, N. Vormen en functies van de Belgische historische roman (1827-1850). Een poëticale en chronotopisch-narratologische genrestudie. Leuven, 2007. [Dissertation]
● Internet References:

Internet references should include the full web address. Mention the date when viewed as well. 
E.g. Dickson R. & MacDougall, S., ‘The Whitechapel Boys’, Jewish Quarterly, No. 195 (Autumn, 2004) [September 2009]: http://www.jewishquarterly.org/article.asp?articleid=21 . 

● Manuscript sources:

Each entry should give, without abbreviation: the name of the repository, the title of the series and sub-series where required; the number of the volume or volumes (or file, bundle, etc.). Manuscript pressmarks should follow the usage of the library concerned. Examples:

British Library, Additional MS 2787.

Bodleian Library, Oxford, MS Ashmole 1511.

